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ELŐFIZETÉS:

Egész évre . . 6 ft.
Fél évre .... 3 ft. 
Negyed évre . i ft. 5o kr.

A lap szellemi része't illető
küldemények a szerkesztő­
nek, anyagiak a laptulaj­

donosnak küldendők.

I Egyss szám ára 10 kp.

BACSKA.
MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

HIRDETÉSI Díj:
egy I hasábos petit sor 10 kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 kr. 
Bélyegdij minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kunyomdá- 
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok nem küldetnek vissza.

BjX

Megjelen minden 3^ed_d.e:n. és ;pel^zen.. Egyes szál ára 10 kr.
Közgyűlés előtt.

(A reformtervezetekhez.)

II.
ikkünk megjelenése óta a tervezett 

reformnak némely részletei nyil­
vánosságra kerültek s igy meg­
jegyzéseinket ezekhez fogjuk fűz­
hetni.

A községekben az önkormányzat 
megmarad, de az állami vagy törvényhatósági 
intézkedések végrehajtására uj, beliigyminiszteri- 
leg kinevezett közeget kapnak. A rendőrség is ál­
lami kezelés alá vétetik s rendeletéit a főszolgabíró 
utján az alispántól veszi.

A járások élére Őfelsége főszolgabirákat ne­
vez ki, akik, mint a többi állami tisztviselők, 
bárhová áthelyezhetek. A többi járási tisztviselő­
ket a belügyminiszter nevezné ki.

A vármegye élén az alispán áll, aki ezentúl 
nem a vármegye képviseletében, hanem egyenes 
személyi hatásköréből kifolyólag fogja az állami 
közigazgatást közvetíteni, illetve annak eddig vár- 
megyeileg gyakorolt feladatait megoldani. Eajta 
kiviil még a főjegyző, ügyész, árvaszéki elnök és 
birák (tehát az árvaszék eltörlése nem kontemp- 
láltatik), továbbá a pénztárnok is Őfelsége által; 
a segéd- és kezelőszemélyzet tagjai a főispán ál­
tal ; a többi nem említett tisztviselők (aljegyzők, 
levéltárosok, számvevők stb.) a belügyminiszter 
által neveztetnek ki. A törvényhatósági bizottság­
nak ma gyakorolt felügyeleti és ellenőrzési joga 
nemcsak épségben hagyatik, hanem kibŐvittetik, 
sőt az alkotandó közigazgatási bíróság kebelében 
szamara tagjai által való képviselet biztosittatik.

A városokban a polgármester és rendőrfőnök 
kinev eztetik, de at nem helyezhető, a többi tiszt­
viselők élethossziglan választatnak. A csoport­
biztos hatáskörét itt a polgármester végezi. Ter­
mészetes, hogy szolgálati pragmatika is alkotta­
tni a megyék és járások székhelye lehetőleg 
összeejtetik a bíróságokéval s a fizetések is sza­
bályoztalak.

Ami a vármegyét és városokat illeti, nem 
volna semmi megjegyezni való, mert hiszen mind 
a kettőben eleg nagy értelmi tőke lesz jelen arra, 
hogy a közönségnek valódi érdekei érvényesül­
jenek. Azonban annak, hogy a községek autonó­
miája ezentúl is csonkitatlanul megmarad, a szer­
zett tapasztalatok után, nincs miért örülnünk. A 
községek egyáltalában rosszul gazdálkodnak; 
akármennyi a ^ jövedelmük, mind elköltik, sőt, 
hogy a civilizáció iránti érzéküket fitogtassák, 
még adósságokat is bőven csinálnak. Vannak olyan 
községeink, a melyeknek az évtizedeken át hasz­
nált közvagyont tekintve, százezreinek kellene 
lenni, és nemcsak hogy nincs tőkéjük, hanem 
egész berendezésük primitiv, középületeik ron­
gyosak, tisztviselőik fizetésük után, koldusok. 
Akiknek közvagyonuk van, azok inkább garáz­
dálkodnak, mintsem gazdálkodnak. A virilisták 
legtöbbnyire épen olyan haszonlesők, mint a meg­
választott képviselők és képesek egy tál lencsé­
ért a közvagyonnak akármilyen károsodásába 
'Agj elharacsolasaba belenyugodni. A névszerinti 
példák, melyeknek bővében vagyunk, gyűlölete­
sek; de talán mégis, mint elrettentő jelenségre, 
rámutatunk a szerencsétlen Ó-Sztapár esetére, 
mely tönkrejutását csakis a nagy önrendelkezési 
szabadságnak köszönheti.

A szabadság kétélű fegyver, szép és hasz­
nos, minden fejlődés életföltétele; de nagykorúság 
kell hozzá; a nép pedig a maga egészében min­
dig naiv és kiskorú marad.

Látunk községeket, melyeknek közvagyona 
földben fekszik, minden gazdálkodási rendszer és 
szabály nélkül rablógazdaságot űzni, a közterüle­
te 4—6 éven át folytonfolyvást búzával zsarolni, 
a föld termőerejét kétszeri vetéssel és aratással 
zaklatni, szóval a tőkét szántszándékosan elpo­
csékolni s az utódoknak csak adósságot és ter­
heket hagyni. És minthogy az intézkedésre jogo­
sult képviselők egyike napidíjban, másika áldo­
másban, a harmadik sáp alakjában, a többiek 
önhaszonban megtalálják a közkár mellett saját 
előnyüket: nem törődnek a községgel, a netáni

felszolamlokat fenyegetésekkel megfélemlítik, szó­
val helyben megadják a rablásnak a jogszinét 
és az autonómia bástyái mögül csak nevetik a 
törvény intencióit s a tehetetlen szemlélő szere­
pére kárhoztatott vármegyei hatóság ártalmatlan 
fejcsóyálásait.

Építkezések dolgában is káros, mert erkölcs­
telen és jellemtelen, a mostani autonómia. Egy 
községben reparálták a csárdát s többe került a 
tatarozás, mint privát embernek hasonló vadonatúj 
épület került volna. Egy másik községben a ki­
tűnő gyepből, már vagy 20 holdat elhordták, 
illetve clrongáltak téglának s aztán eladták a 
téglát méregdrágán a községnek hidakra. Egy- 
egy kocsi zsupszalma, melyet a töltéshez basz­
na,! tak el, „hiteles és jóváhagyott“ számla szerint 
26 frt 30 krba került. Magánember, pl. a köz­
benjárt esküdtek akármelyik megveszi, ha ma­
gának kell, 2 — 3 írtért. És mindez kifogástalanul 
van okmányolva, számlákkal s nyugtákkal elszá­
molva.

Az ilyen „kezelés“ kapcsában burjánzik aztán 
fel a közhatóságok iránti tiszteletlenség dudvája; 
mert akiket a nép ismer, azokról legtöbbnyire 
rosszat tud, tehát az ő naiv kiáltalánositásával 
olyannak tartja azokat is, akiket nem ismer. Innen 
a községi hires személyeskedések, egymás örökös 
piszkálása, a féktelen apcllálási düh; innen van, 
hogy egy-egy ügy tiz esztendeig szőnyegen forog, 
mert az irigységnek és boszunak az autonómia 
segélyére van a halogatásban. Innen lesznek majd 
azok a jövő századba is átnyúlandó pörök és ke­
resetek, melyek az árvatárak bekebelezése alkal­
mából már is előre vetik árnyékukat.

Nem is lesz az máskép, mig a mostani széles 
körű s nem a falusi nép értelméhez s jelleméhez 
mért autonómiát egészséges és igazságos gyám­
kodás, nem váltja föl. Be legalább is okvetlenül 
szükséges, hogy a községek vezetésébe a fej ál­
landósítása által egység s folytonosság hozassák. 
Aminthogy nem, lehet jó karban az a szállás, a 
melynek évről-évre más-más gazdája van: úgy 
nem lehet jó gazdálkodás, tervszerű vezetés, egy­
séges fejlődés abban a községben, melynek feje, 
a biro, evről-evre más, sőt néha egy év alatt 
háromszor is változik.

Legyen a község feje s minden tekintetben 
felelős vezetője a jegyző, akit erre intelligenciája, 
szakértelme, önérzete és munkaköre kijelöl. Adas­
sák neki a törvények s rendeletek keretén belül 
szabad kéz; de viszont érezze felülről a szerint, 
amint szolgál, a méltányos elismerés, avagy kímé­
letlen ellenőrzés szigorát.

A számvevőséghez a legmunkásabb, legjel- 
lemesebb, legszigorúbb férfiak alkalmaztassanak, 
hogy büntetlenül egy gyanús számla se úszhasson 
a hatósági isztrongán keresztül. Akkor majd jó 
lesz a közigazgatás, akár lesz uj rendszer, akár 
marad a régi.

Hírek.
Őfelsége a király névnapját hagyományos 

kegyelettel ülte meg városunk lakossága. A r. katli. 
templomban délelőtt 9 órakor tartatott meg az ünnepé­
lyes isteni tisztelet, melyen Fejér Gyula apát-plébános 
fényes segédlettel celebrált. A misén resztvettek a me­
gyei tisztviselők a főispán, a városiak a polgármester, 
a pénzügyi tisztviselők a pénziigyigazgató vezetése alatt. 
Mint levelezőink értesítenek megyeszerte nagy fénnyel 
ünnepelték meg őfelsége névnapját.

Egyházmegyei hírek. Rockenstein Nándor, 
bezdáni káplán, katonai segédlelkésszé neveztetvén ki, 
tényleges szolgálatra a szerajevói katonai lelkészi kerü­
letbe osztatott be. — Bászler István, segédlelkész, Gará- 
ról Bezdánba helyeztetett át.

Bírósági kinevezés. Őfelsége dr. Stipl Ká­
roly, aradi alügyészt, volt szabadkai trszéki aljegyzőt, a 
budapesti IV—X: kér. büntető járásbírósághoz, Hetesy 
Kálmán zsablyai járásbirósági aljegyzőt a palánkai kir. 
járásbírósághoz albiróvá nevezte ki.

Bírói kinevezés. Bányai Miksa, b.-almási kir. 
aljárásbiró, a szabadkai kir. törvényszékhez bíróvá ne­
veztetett ki.

Kinevezés. A szabadkai kir. törvényszék el­
nöke Stern Adolf végzett joghallgatót a bajai kir. já­
rásbírósághoz dijas joggyakornoknak nevezte ki.

Áthelyezés. A m. kir. igazságügyminiszter Vi- 
tályos Imre kulai kir. járásbirósági végrehajtót a pécsi 
kir. járásbírósághoz helyezte át.

Áthelyezés. Igaz, zeutai táviró- és postatiszt 
saját kérelmére Orsovára helyeztetett át.

írnok kerestetik. Újvidék városához 700 frtos 
fizetéssel október 31-ig Írnokot keresnek.

Izraelita. Csáky Albin vallás- és közoktatási 
miniszter az izraelita vallásu tanulók megjelölését szabá­
lyozó rendeletét intézett valamennyi magasabb tanügyi 
hatósághoz. A rendelet igy hangzik: „Tapasztaltatott, 
hogy az izraelita vallásu tanuló ifjúság az iskolai érte­
sítőkben mint „héber“, vagy „mézes“ vallásu van feltün­
tetve, mely elnevezések valószínűleg az iskolai bizonyít­
ványokban is használtatnak. Nehogy ezen különböző, de 
mindig ugyanazon hitfelekezetre vonatkozó elnevezések 
félreértésekre s zavarokra adhassanak alkalmat, tekin­
tettel arra, hogy az 1867. évi XVII. t. c. az „izraeliták“ 
egyenjogosultságáról intézkedik és azóta az állami költ­
ségvetésről szóló törvények minden évben az „izraelita 
vallásnak“ egyháza számára állapítják meg a szokásos 
javadalmi összeget, minélfogva az „izraelita vallás“ elne­
vezés tekintendő a törvényhozás által elfogadottnak: 
felhívom címedet, intézkedjék, hogy a felügyelete alatt 
álló tanintézetekben az izraelita tanulók vallásának meg­
jelölésénél kizárólag és egyedül az „izraelita“ elnevezés 
használtassák. Gróf Csáky, s. k.“

Hirdetmény. A városi igazoló választmány által 
1886. évi XXI. törvénycikk 25. §-a értelmében az 1890. 
évre összeállított, illetve megállapított legtöbb adót fize­
tők névjegyzéke a hivatkozott törvény 28. §-a rendelke­
zéséhez képest folyó évi október hó 4-től október hó 
19-ig bezárólag a városi főjegyzői hivatalban közszem­
lére kitétetett. Ugyanezen névjegyzék elleni felfolyamod­
ványok f. évi október hó 19-ik napjáig a városi igazoló 
választmánynál beadhatók. Kelt Zomborban, 1889. évi 
október hó 2-án. Dr. Csiliás Benő, polgármester.

Esküdtszéki tárgyalás. Mamuzsich Ágoston, 
szabadkai ügyvédnek, Stoczek Károly ottani hirlapszer- 
kesztő ellen indított sajtópör tárgyalása f. hó 24-én tar- 
tatik meg a budapesti törvényszéknél.

Esküvő. Ifj. Husvéth István, derék kékfestő, e 
hó 26 án vezeti oltárhoz a szép és kedves Karnász Berta 
kisasszonyt, Karnász István, mészáros, leányát.

Újvidéki iskolai felügyelő. A vallás- és 
közoktatásügyi m. kir. miniszter, a gör. kel. pátriárka 
főhatósága alá tartozó újvidéki főgimnáziumra nézve, 
Asbóth Oszkár egyetemi tanárt bízta meg az 18S9/90. 
tanév tartamára iskola felügyelőnek.

A zenta-horgosi vasúttal sok baj van. A 
zentai képviselőtestület egy része úgy találja, hogy a 
vállalat a síneket nagyon közel találta rakni a mű-ut 
mellé. E miatt a közgyűlés már régebben fölterjesztést 
nyújtott a közlekedésügyi minisztériumhoz, a mely an­
nak idején Dobicczky Sándor miniszteri főmérnököt küldte 
ki, a vitás töltések megtekintése végett és ennek jelen­
tése alapján azok helyes irányban emelteknek nyilvánit- 
tattnak. Újabban több ellenzéki képviselő adatokban 
bővelkedő beadványt intézett a közlekedési miniszter­
hez, melyben hivatkozva azon áldozatokra, melyek­
kel Zenta városa a vasút létesítéséhez járult és fölem­
lítve, hogy a százezer forintba került mű-ut a vaspálya 
vonalának közvetlen melléhetyezése következtében sok 
tekintetben használhatlanná tétetett, ezenkívül a esapás- 
utak a közlekedéstől teljesen el zárattak, azt kérelmezik, 
hogy a mű-utak lejárói szaporittassauak és kellő men­
nyiségű kavicscsal töltessenek föl. Ez ügy eldöntésére 
szakértői szemle fog — s pedig a legközelebbi napok­
ban — megtartatni.

Árverés. Popics Kuzmán 2275 frtra b. ingatl. 
november 3. Újvidék.

A negyedmilliós lopás. A szegedi törvény­
széknél rövid idő múlva tárgyalásra kerül a Geiger-féle 
nagy bűnpör. Miután Kosa Kálmán bírót, aki a monstru- 
ózus bűnligygyel előzőleg foglalkozott, annak bonyodal­
mas szálait összeszedte, a királyi táblához nevezték ki, 
a negyedmilliós bűnpör a szegedi törvényszék egy másik 
birájának, Ráez Gyulának a kezébe jutott. A bűnpernek 
rengeteg az anyaga, mert mintegy ötven a főcselekmény­
ből kifolyó bűnesetet foglal magában. A vizsgálat már 
be van fejezve és Rácz biró jelenleg a monstruózus vád- 
határozat készítésével van, elfoglalva. A vádirat 30 ivre 
fog terjedni. A rendkívül bonyolódott bűnpernek két fő­
része van : maga a Geiger-féle negyedmilliós betörés és 
a Csonka-féle rablás; ez utóbbi azzal foglalkozik, bogy 
a tolvajok egy része a már ellopott pénzes-szekrényt a 
a többiektől viszont ellopta. Tömérdek tanú szerepel az 
ügyben, akik nagyrésze Szabadkáról és Szabadka vidé­
kéről van beidézve, de azonkívül számos környékbeli falu­
ból is, tellát előre látható, bogy a végtárgyalás, mely­
nek elnöke szintén Rácz Gyula biró lesz, két-három he­
tet fog igényleni.

A locsolás vége. Baracskán az a kedélyes 
szokás dívik, hogy husvét más napján kívül is locsol - 
gatnak. Legalább igy tréfálkozott Andócsi István az ó 
mostoha lányával, Karászi Pannával. Ez fölocsudván ál­
mából, a legényszámból kinőtt öntözőt zokszavakkal 
illette, mire az úgy találta a kancsót a lány fejéhez 
vágni, hogy az rögtön szörnyet halt.

Elfogatás. Az ó-kanizsai csendőrök elfogták Ma- 
tarits Sztipánt, aki kóborló cigányoktól lopott lovakat 
vásárolt. Az elfogott Mataricsot, aki helyben a szivaci 
utón csárdás volt, régóta keresi rendőrségünk.

A zentai járásbirói állásra kir szerint 
Ringhoffer Lajos szabadkai kir. alügyész fog kinevez­
tetni.
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Körözött kiszolgáló. Tóth Teréz 23 éves, 
róm. kath. vallása, hajadon, csókái illetőségű, lakott 
Titelen, mint kiszolgálónő Zentán és Szegeden könnyű 
testi sértés miatt elítéltetvén, nyomozandó s lakhelye ide 
bejelentendő. Titeli kir. jbiróság.

Csőd. Döme Péter zentai lakos ellen; csődbiztos 
Olsavszky Jenő, tömeggondnok Mikosevits József- bei 
h. okt. 26. ’

Pofozkodó alkapitány. Személyes szabadság 
megsértése, hivatalos hatalommal való visszaélés és köny 
nyu test! sértés miatt helyezte vád alá a szabadkai tör­
vényszék Antunovits Andor városi alkapitányt. Az a na- 
iiasz emeltetett ugyanis ellene, hogy egy lopással vádolt 
Pikviczky János nevn embert, aki nem akart előtte val­
lani akkep biztatott a beismerésre, hogy arcul vágta 
minek következtében az hét napig volt beteg. Mikor
esnkáttZky-/° fyi0gyult’ az a,kaPitál]y azonfölül még be is 
A £jtta °í A klr- tabla helybenhagyta a vádhatározatot.
A két egybehangzó vn óim tó, mi— „ , •■ ,, ......... a vauuaiarozatot
i-nr'/í eg>bekanezo vádhatározat ellen a vádlott a kir.

uriához felebbezett, mely azonban a napokban Veszprémy 
r o 7adasa nyomán visszautasította a fölebbezést.
regéli I®?/°eLyÍ11f-OSSá8:- Kuláró1 h:Íák : Szombaton 

ket órakor Fürst itteni nagydohánytőzsér kocsisa 
szokás szerint, mint minden héten, Zomborba indult do- 
hanynemuekért, 978 frt s néhány krral ellátva. Alig ért 
ki a városból rablógyilkosok rohanták meg s őt agyon-
Línvík ?éDZét eh"a,boIták s ismét visszaültetvén a kocsira, 
tolták A "fosták s Cservenka felé tovább indi- 
7 ak' A J! á atok szaladtak is az ismert utón, átmen­
tek a községen s csak a szivaci utón, mikor már virradt
huílfl tartóztatta fö1 a kocsit, észrevevén, hogy
,árá!hírókJlk akocsiAsn Wn . Az első vizsgálatot a kulai 
k'után n g ,nagy, Greye megindította s öt gyanús egyént 
kulán nyomban letartóztatott.
ellen fii szolőkirt<>kosok figyelmébe. A filloxera 
á aí n i™3! p:éntési eljárásra a szőlőbirtokosok 
atta szükségek szénkéneg árának leszállítása tárgyában 
a toldmiveles! minisztérium a következő hirdetményt adta
néve,eLZík egbeSZméSÍ ára> me]y eddig az állami, 
kint 99 f me,neS1 széokéneg-raktárnál métermázsán- 
métermá \ mT* ts budafoki szénkéneg-raktáraknál 
métermázsán kint 24 forintban volt megállapítva, ezentúl
,c2Xránk'nt 10 v0rintra szál,ittatik le- A szénkéneg 
rakto níhAi ra aZ emhÍett raktárak helyen értendő; a 
mint n k?, , n m^,rexndeJésí helyre való szállítás, vala- 

Q kltirti,t szénkéneg-edényeknek visszaszállítási költ- 
rnnrl i • meßrcndeldt terhelik. Azok, kik szénkéneget meg- 
n. ■ 'eh” szándekoznak, a minisztériumhoz, esetleg a mé-
a táréflüt nié7t-a ?énesi’ a tarcali raktárra nézve 
• . ’• budafoki raktárra nézve a budapesti vincellér-
™k /sazgíitoságálmz forduljanak. A szénkéneg ára 
utánvételezés utján szedetik be.
festvóívSZUrta *eatvérét- Kovács Sztipán és Iván 
banTl\ ,monostorszeghi lakosok, f. hó 4-én Zombor- 
r„i / ?i!’áSá[°n ;o,tak- a honnan boros fővel a dél- 
é ?:áÓnráSDzh!Zaíe,é jöttiikbcn a kocsin összevesztek 
hoo-v a/’.-Z --)áni i0y szerencsétlenül szúrta nyakszirten, 
nmJhatt agL°n ha v'a, maradt- Tettes látván hogy bátyja
íe"vző e 1 őftkf°CS*!l° i IeUgr°,!t’ a községházához jött s a 
jegyző előtt töredelmes vallomást tevén, letartóztattatott
sárnan toTíVaSar' ,A helybeli bunyó fiatalság va- 
nmlv e l’n n,Cg a ferencz-napi szokásos leányvásárt,
haikol; vn v b Ó,'tk°r széikergetett az eső. Dm
ahkitotta , ÍCdeS’ rly ezdőtt valóságos csatatérré 
alakította át a tágas udvart, elmaradt az idén.
, . • névváltoztatás. Dr. Weinberger Zsigmond
változtatta SegU’ budapesti orvos> vezetéknevét „Vincire

mai Volt * “aP°kban Baján, mely alkalom-
tal ka JAk“! °-ttani kkÓS háza lett a lánS£>k mar­
taléka. A ház biztosítva volt.
-)q -Mesbivó. Miután a folyó évi szeptember hó 
s/wL hlésre a bizottsági tagok határozatképes
(leint I ”'Cg ne,m Jelentek, a tanácskozási szabályren- 
ac ct j. § a értelmében Zombor szab. kir. város róm.
délelőtt6 m ZV?dnÖkségC’ 1889‘ évi október hó 13-án 
t-irt 01 akor a városháza nagytermében közgyűlést
knlnec a £yS010Zat; 1' Kiküldött bizottság jelentése a 
tó á ™ rZ0:"SZék,,ek az iskolai alaP a'kisdedóvo
kelt , Se !"»’ába11' mul‘ é,i 16L s“'n alatt
klildöttseVi el 6tlld°,lntezkedés “Ant. 2. Dalmay József 
„ic^vi ältelnok Jelentése az iskolai alap 1888. évi 
ke/endő f Szá,maíasai tárgyában. Netán időközt beér-
D. Csdiát gRak'-Z°mí0rban’ 1889‘ évi október hó 7-én. 
ségi elnök B ’ P° Sármester, mint cgyházvédnök-

ban a^na^v**?!^ újvidék határában a napok-
férfi billió PUnábo e&y a munkásosztályhoz tartozó 
közén J Jat-f°gat0tt ki' Személyleirása: 60-52 éves

kopaSZ’ Nusatalan, rövidre nyíri 
mok ni k kUín°’ ,8n.,crtcl« jele ■>!■«, kalsérelmi nyo- 
kaiéit íe f’ naPJa halhatott meg. Ruházataehlelt fehl! -7, kavésziuű fekete stráfos nadrág, fekete 
Vörös nvnkr Fatya helyett fehér (trikó)"nadrág
beT,Äa a»° 1 raVa"e) lábahl elviselt m oeb$’
p ” »[itatott egy vörös zsebkendő fehér fekete csikkal
nfélld elvZ8fbkr?0 " SZélC Sá,'ga babos, berotva béka 
tollL-eJ’ vegy fo,fkete’ egy pénzes erszény (üres) egy 
festő ecsetr0m es kczt>'ü g°mbhuzóval, és két drb Ids

1 Kántorválasztásunk, úgy látszik érdekes 
lesz, legalább a pályázók minősége és mennyisége ezt 
s1f,edl következtetni. Próbaénekléseket tartottak eddi»
kántor. Gy°rgy UJVldékÍ kánt0r és Eipczó János kikindal 

1 Kyegyzós. Újvidéken Winkle Károly tekinté-

rrtr»^eUegyezte czeisb"ger já-
szábol folyó évi szeptember 23-án felfogatott és a vá
8-12 tan6 ótetŐh eltemettetett- Orvosi vélemény szerint 
Lrál kLa-lehAenett a,VÍzben‘ A hullának külszemlei 
eltorzult kszeme°*r60-ieV kÖZÖttÍ’ area puffadás folytán 
nyos a fetoJTnr hTaly-<!SSZ1Urke’ fo^a! az alsd sor hiá- 
rotvált, ruházata vászon^’ bíyusza nyirotti szakálla bo- 
fclöltó, lábán daróc kanen“^’ ga.ya:. bbr meHedző, szűr- pitányság C kapCa es sz,Jas bocskor. Zentai rka-

arvaszéki ülnöknek Deák iS v^®zJtott helyeEes

dl?““

„tAn ®?^dot hozott be Újvidék városa is. Az ölebek, 
U V ’ vadaszkutyák után 1 frt, mészároskutya és 
íattlei után oO kr lesz fizetendő. A külterületen tartott 
kutyák adómentesek.
^l,Uj^tkÍ hirekl Lázár Vi’mos és Adolf nagy- 
vaiadi illetőségű testvérek a napokban ide érkezvén,
Adolf fívfl m',klr- Pénziigyigazgatósági számtisztnek, 
Őke/V é éh P-edlg ,k,r' mérnöknek vallotta. Szerintük
küldöd mbTi m" Ín' Pén.zügyigazgalóság azon célból 
küldötte Újvidékre, hogy mindazon korcsmárosokat, kik
aZ i/Ía ,éS1 hatósági engedélyért beadott kérvények 
! f ,a korcsmahelyiségek tervrajzát csatolni elmulasztot-

zat léiire mpnflg ^erJ®döleg megbírságolják. Három áldo- 
J dcf k,ta"°, koostabiereink a dolog neszét

csíókat * H S,V^ert busre tették, nemkülönben mint 
o a* kaí. az ltt®ni kir- törvényszéknek átadták. — F. hó
melv 2 évC ötV),CiVCgHg két áUomás a városi tanácsnál, 
™ kJ KunJ Ál6 768?61-“i ?Iég ped-'g városi alkapitány- 
Tivnöf 1 Adáln vál'0SI helyettes alkapitány Vukovics 
l.vadar elleneben megválasztatott. Városi aljegyzőnek 
D metrovms János végzett jogász, Demetrov#« d
ur Lél?/jJvkvk,atatmtL A ^ülés folyamán főispán
nak kinevezte- 1CS TlVadart tiszteletbeli alkapitány-

tán T>ényeS eSítiTrŐ, ment végbe a napokban Zen- 
^ ' Kyorgyevits M.los nagybecskereki ügyvéd ve-

özv Mudritv Miíá S/a'bfSwttanÍ nagybirtokos leányát, 
ozv. Aludiity Mdanné szül. Wuits Ottilia úrnőt.
hWi ,'”r.teSÍ*.és- Kignio Lajos, a budapesti opera ki­
tűnő bantonistája, október i-en megvált az operától és
ufán ArusSr°Tágx?n hangverseny-körutatPtesz, az­
után Ausztnaban és Németországban fog énekelni Azopera egy riika képeettrégi mövészl velriV Ívtttvíi 
a kinek hiányát a műsor nagyon meg fogja érezni
f S lMalTtn mUVéSZ1 •kÖrUtja közben városunkat is meg 

- g í j .,Ugyanis november hó 4 én színházunkban 
hangveisenyt ád szép programmal. Bignio Lajos az első 
magyar, bécsi kamara-énekes s szépg hangi e?őre is 
telt házat biztosit szamára. Jegyek Schön Adolf könyv-
fogvnak í T S ,aKzk,1 mÍnt tUdjuk’ már szépen 
dmskodni. páholybérlok kéretnek jegyeikről gon-

hó BalUaxHalmay Imre szintársulata e
no lo-en kezdi meg előadásait.
nvitottV/°lmtÖLSSZeÜtkÖZéf VOlt már a napokban meg- 
csére nem eítV lzZSai y°nal°,L, Emberéletben szeren- 

c K csak egypór vaggon összeroncso-

Nyomozás. Benkovits Kálmán 46 éves, nőisza- 
bo volt szabadkai lakos, becsületsértés vétsége miatt 
Etp°"űt penz és behajt hatlanság esetén 4 napi fogházra
helyre' tá’vnÜ bunfotes végrehajtása előtt ismeretlen 
helyi e távozott Megkerestetnek ennélfogva az összes
IvéTktoih ?gn / h°gy aevezett egyén tartózkodási he- 
yet k pubatoltatm s feltalálás esetén azt közölni szí­
veskedjenek. Szabadkai kir. jbiróság.
,>« iAi ZnDa ®s posta. A zónataritfa következtében 
megélénkült személyforgalomnak a közönségre nézve 
egyik hátrányos következménye volt az, hogy a vasúti 
szemelypenztaraknál, különösen a nagyobb állomásokon, 
a jegyválto utasok megtorlódtak s csak nehezen juthat­
tok jegyhez A magyar államvasutak igazgatósága e ba- 
j?nazzal akar segítem, hogy a vasuti jegyek elárusi- 
tasát bizomanyképen a postahivatalra ruházza s toy a 
zóna jegyeket a közönség számára minden időben hozzá 
ferhetóvé teszu. A postahivatalok a zónajegyek eladá­
sával jaro faradságért bizonyos százalékban részesülnek 
A jegyeladás, közelebbi módozatainak, valamint az elá" 
rusitási jutalék megállapítási céljából, mint értesülünk 
1. hó d án a m. államvasutak igazgatóságánál tanácsko­
zás volt, melyen az igazgatóság és a kereskedelmi mi­
nisztérium képviselőin kívül résztvettek a kilenc pósta- 
es távidaigazgatóság képviselői.

Ügyész és ügyvéd címen az összes fővárosi 
lapokat bejárta a Fülöpp féle bűnügy legutóbbi elfajulása 
Lz okozza, hogy akármennyit kerülgettük, végre is bele 
kell szólnunk a Fülöpp Kálmán-féle bűnügybe, mert immár 
nemcsak a város van vele telve, hanem félreismerhetlen 
célzatossággal egyre szélesebb mederben hömpölyög a 
vadak fertője az országos sajtó hullámaiban is és nem 
engedi meg továbbra a kitérést a tényállásnak történeti­
leg hű vázolása elől. A mi adataink a következők :

A letartóztatott Fülöpp Kálmán védelmével még 
letartóztatása napján, vasárnap, szeptember hó 22 én 
bízta meg dr. Czvetkovies Péter ügyvédet. Következő 
napon, illetve kedden a nevezett védő Fülöpp Kálmánné- 
tól egy 3500 frtos váltóelfogadványt, ezen felül 350 frt 
készpénzt kért és kapott, kifejezetten Fülöpp Kálmán 
szabadlábra helyezése céljára. Már szerdán dr. Czvetko- 
vics Péter a letartóztatott Fülöpp Kálmántól, a vizsgáló­
bíró szobájában ismét egy 4500 frtos váltót kért és 
kapott, mely alkalommal ott a védő arról, hoev már 
egy 3850 frtos érték birtokában van, Fülöpp Kálmán­
nak nemcsak említést nem tett', sőt egyenesen arra hi­
vatkozott, hogy a dologban a családdal megállapodott 
mm. Szombaton dr. Czvetkovies már Szakái Adorján 
ügyvéddel jelent meg Sztanisicson Fölöpp Kálmánnénál 
aki előtt az ügy bonyolultabb természetének s a véde’ 
lem nehézségeinek kiszinezése mellett, egy Szakái Ador­
ján személyében alkalmazandó védőtársnak szükségét is 
hangsúlyozva, Fülöpp Kálmánnét a további anyagi áldo-
aa4500 fSf ° !n-tet,te- ?® Fülöpp Ká'mánné, kinek 
a 4o00 fitos -váltóról tudomása sem volt, a védőnek
ezen inkább megfélemlítő, mint a különben is e lesújtott
no irányában biztató fellépése által bizalmában megin-
7nmhtVahn &Zw,á Adoi'jáu megbízását visszautasította 
Zomboiiba sietett, a hol arról is értesülvén, hogy dr Czvet
uUL 7 ,mAr f/riét61 is ="««« ötös ,7:
tót kerített kezére; a védőtől meghatalmazá- 
sát visszavonta és ellene a feljelentést 
zsaroiás és csalás miatt megtette. Fülöpp
v^dS” fak .nei)é,nek ezen feljelentéséből ismerve meg 
védőjének szándékát, meghatalmazását maga is vissza­
vonta es újabb védőjének .arra is megbízást adott, hogy 

oe ”®zo.rult helyzetében kicsikart“ 4500 
mos váltó visszaszerzésére a lépéseket tegye meg Ez aíogt a me to02'86"1 ad0tt ~ EMI kS&S?
affaire ™ ,gblzas visszavonásának oka nem bizonyos

az is milvh tnemA a !^é tán megfogott bizalom. Kitetszik 
az is, mily természetű volt a „bűnügy tanulmányozása“

Sztanisicson. Hozzá tehetjük hoe-v ^ v „ ,Czvetkovies Péter ellen csík Fűlöm, KtimánÍFf?’idr- 
tése alapján indítványozott bűnvádi eliátást előhl,-elcn" 
ditványa pedig csak La szoritko»t?híí,a1ííí6,mt: 
fogoly általi kiállított és átadott, védelmf díjnakgnet 
vélelmezhető váltó, eme, célja derittessék ki ; mi ezen 
je entékeny összeggel szemben már azért is indokoltnak 
tekinthető, mert tudtuukkal fennálló rendeletek a fo»lvok 
vagyoni rendelkezéseinek ellenőrzését a kir. ügyésznek 
kötelességévé teszik. Bizonyos irányzatos híresztelésekkel 
szemben különösen ki kell még emelnünk azt is hogy 
hulopp Kálmánná ebben az ügyben vádlottként nem 
szerepelt és nem szerepel.
f"mk ?f1AlozAs’ Bunyi Káro,y’ helybeli tekintélyes 
roldbirtokos, vasárnap d. u. 6 órakor rövid szenvedés 
után> elhunyt. A boldogult fiatalabb korában tevéke­
nyebb részt vett különösen az egybázvédnökségi köz- 
ugyelí körül és egyik oszlopos férfia volt az uj templom 
építő bizottságának. — A család által kiadott gyász­
jelentés igy szól: Bunyi Károly, Zombor sz. kir. város 
tói vény hatósági bizottságának tagja, életének SO-ik évé- 
ben, ma délután 6 órakor elhunyt. Hült tetemei f. hó
cin,Lkieldf\idelU,tán 4 órakor f°gnak a sz. Rókushoz 
címzett sirkertben levő családi sírboltba letététni, az én-
tartatod 7 6ní m/Se p^(g kedden, reggeli 9 órakor meg­
kutatni. Zomborban, 1889. évi október hó 6-án. Béke
hamvaira. Ozv. Bunyi sz. Titkovits Anna, mint neje. 
Iocskay sz Bunyi Berta, mint leánya. Pocskay Sándor
mto Zy f1 Honka, Dezső, Margit, Mariska, Béla’, 
mint unokák. Ozv. Bunyi Lajosné sz. Ivankovits Janka 
mint menye. Bunyi Gyula, mint unoka.

Szerb színészeink szombaton kezdték meg a 
műsort az „Arany pók“ cimű vígjátékkal

nZerEesftő* A »Bácskáéi- Volks-
vls aléL? ! dJeN°^pe.n änder GyuIa’ a szerkesztéstől 
visszalépett. A lapot ideiglenesen a kiadó Oblát Károly
v tízen. *

íIÍ™en-..,Scblvarcz dózsef, újvidéki fakereskedő 
ma esküszik orok hűseget Vukovárott Braun Jakab le­
ányának, Eugénia kisasszonynak.

Tánckoszorú. A zentai izr. nőegylet f. hó 19 
tánckoszorut rendez.

Esküvő. Szakadkán Sallóvölgyi Békeffy Ferenc 
özv M Ű1'' htíSZáTr- fŐl,adnagy ma esküszik örök hűséget 
IlL,a kíZnyír ^ ^

A szombati mulatság. A helybeli népköri 
iparos dalárda 0-,ken (szombaton) tartotta meg dal- és 
tancestélyet a Vadaszkürt nagytermében. S mulatsága­
inknak ez az első fecskéje a dalárdának erkölcsi sikert 
minden esetre, de anyagi sikert aligha hozott. Hiába 
ma már népünk körében is lábra kezd kapni az az ur- 
hatnámság, a mely erős válaszfalat emel polgár és pol­
gár kozott s a mely erőnek erejével rangbeli különbsé­
ge szeret feltételezni az egyformán munkás és becsületes 
nép egyenlő elemei között. Bizony, még egy kis hala- 
dasra xaa szükségünk. Különben az iparos dalárda vi­
gasztalást talalhat a nem igen nagy számú hallgatóság 
eljes elismerésében, a mellyel ez igazán sikerült hang­

versenyét kiemeli. Az énekkar szabatos és finom színe­
zettel előadott darabjai mind határozott haladást mutat­
nak a múlt évi sikerrel szemben. Most már kétségte­
len bizonyítékát nyújtotta a dalárda életrevalóságának 
Marschner Henrik remek „Éji dalát“ igazán figyelemre 
méltó előadásban hallottuk. Ez, nemkülönben Zsass- 
kovsMiy Endre „Dalárkedv“ mazurja karvezetőjük szak­
értelmének s az énekkar előadásbeli kiképzettségének 
kétségtelen bizonyítékai. Különösen szövegével hatott a 
„Pepi tant “négyes. Közönségünk eleven tetszésnyilatko­
zatokkal újra megismételtette. Kiss Pál ur e hangverse- 
nyen, ™utatta be magát mint zongorajátékos először 
„Bank ban -t játszta Székely Imre átiratában. Határo­
zottan szépen képzett technikája van. Igen nehéz he­
lyeket ügyesen es könnyedén tudott leküzdeni. S elő­
adásában van élet és melegség. Azt hisszük, kitűnő 
zongoramestert nyert városunk benne. Komlós Ármin
mLuöT lk hangversenyét játszta Herczenberger 
iNlatiId k. a. gondos zongorakisérete mellett. Az ő he- 
gedujätekät már ismerjük s valljuk meg, előadása mű-
m1 ,to f .rÍF1? hatái;ozotfo» meglepett bennünket.
Mióta nem hallottuk, vonása szélesebb, nyugodtabb és
biztosabb lett. S így előadásába jobban tudott életet,
Lnl? klf®J®zest on.foni- H°gy van határozott tehetsége, 
annak most fényes bizonyságát adta. Tőle függ most 
már hogy megkezdett törekvésével vonását még széle- 

e s így a hangszinezcst még a leggyorsabb futa­
mokban is energikusabbá és biztosabbá tegye. Mert tá- 
::; ™l ®em a kották hideg, gyors lemorzsolása alkotja a 
sTe s L TT11!11 tUm0t’ hanem ÍgenÍS a fe,fogás méiy-
veSéíe S Kn ?V6’ÁÓSZ'nteSSége 8 az érzelem 
L,h!(g r I, K10mIos Arm,n uniál határozottan tapasz­
át bf tnif' ,Az eloadást tánc követte, a mely jó kedvvel 
és fesztelenül csaknem reggelig tartott.

Hay Fáni, helybeli szivartőzsdés, harisnvakötő- 
gépet szerzett be s elfogad e szakmába vágó munkákat
D,iU Vendéglő kiadás. Ö Becsén a nagy vendéglőre 
Róth Ingyes 2900 frtos és Pinkász Soma 3101®frtos 
ajáutoto közül szótöbbséggel Róth Frigyesé fogadtatott 
el. Tei mészetes_hogy föllebbezés alá kerül a dolos.

, , ’’®ytimölcsészet“ címmel Konyovits István 
helybeli szerb tanító képző intézet tanára ,s vidék- 

szerte ismeretes pomologus, könyvet adott ki, melyben 
a gyümölcs nevelésről igen praktikusan, népies nyelven 
értekezik. Ara 3o kr.

A gyermek-játékokról.
(Felolvastatott a báes-tiszavidéki tanitó-egylet nagygyűlésért Topolyáit.)

A játék, a játszási kedv végig húzódik az e»ész 
emberi eleien. A kicsinység szülte tehetetlenséo-i kortól el 
egesz az öregség, aggság szülte tehetetlenségi kori» m;n. 
den ember játszik. 6 6 m

. A csecsemő még tagjait mozgatni'sem képes 
mar szemeivel egyes tárgyakra merően nézve, azok moz­
gásában fenyőben gyönyörködve: játszik s ilyenkor az 
anyat bátortalan örömre ragadóan mosolyog/ J
.... A kl.sded kéz- és lábujjaival órákig elbabrál el-
gf«: bmoíy Azokat játozóLz^tz^é tgye^ s'Í

y émeit is játékszerévé óhajtaná alacsonyitani,

A
neme is 
testi erői i 
játéknemi 
ütközik 
tehetségei 
nem egy 

Az
férfi, illeti 
ruak serif 
meg vay 
játék ing1 
egy vagy 
jogcím az 
juk említ 
ban is L 
ezért név

Ha a 
életen áthu 
lágát képez 
erővel kell 
nagy betol 
nyeit sem 
nagyon s< * 
gyermek.

A jí. 
régibb kor 
gyermek, 
teui el. S 
helyek fék 
náziumok i 

Nem 
használatba 
játék tehát 
máskor kev 
lönösen a * 

Ujabt 
a játékkér 
mindent e 
valamint a; 
mulasztják 
alkalmas e- 

Nálu 
játékkal, ni 
egyetemi t; 
edző játék 

Ezek 
értünk gyér 
tisztában a j 
a gyermek 
amit ö önn 
Ez elnevezé 
hibás. Meri 
tevékenység 
gyát kielégi 
meny létreh 
Ivet szórako 
kenység m 
a felnőttek 
tevékenység 
akarjuk elis 
előbbit uevi 
élvezeti 
legyen itt n 
bözik a műi 
elérésére feszi] 
cél nélkül, 
ményez.

Es ak 
ugyan észre 
a melyek r 
zünk, a gye 
játékszereit 
kocsit stb. tar| 
Mig ha szón 
resi játszótár 
lajdonképen 
mint társasát 

Mi, bál 
fejlesztő erej 
főleg a gyerm 
ó többed mag 
a tulajdonkép 

A gveri 
tűnő helyet fi 
lyással vau i 
mérvben élőn 
ir: A test és 
eszköze: a ját 

Lássuk k

A széllé 
képezvén, nei 
mely azt előír 
játék mily bei 
képes nevelni 

1. A nei 
nevelj ü n k, 
zünk a társada 
sitjuk meg. ha 
körökben való 
inkább elérhet 
nevelésziink irj 
így, játékközb 
összetartás álfa 
a vágy a testű 
társas játék bi 
deztelik, mely 
gyakorló esz ki 
ben tartására v 
játék törvényeit 
vények előtt is 
nek nevelés!

2. Nagy 
délyre. Tapa 
saját körükre vi 
akár az oktalan 
komorak, zárko 
legcsekélyebb ra 
addig ő visszavc 
nek nem találj; 
ben — és késői 
lén kék és a társai



|ir. ügyész, dr. 
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Ist j előbbi in­
i'" a vizsgálati 

díjnak nem 
ki ; iiii ezen 
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azt is, hogy 
lőttként nem

li tekintélyes 
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z li j templom 
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lölcsi sikert 
ptt. Hiába, 
|i az az nr- 

ár és pol- 
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Balárda vi- 
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triilt hau fa­
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Ilatáro- 

|iehéz hc- 
S elő- 
kitűnő 
Ármin 

|enberger 
ö he- 
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lmünket, 
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fhetsége, 
lg most 
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llért tá- 
Ikotja a 
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A gyermek fejlődésével a játékszerek száma és
te^ieerőihí',ndukiibb “ö^ekedik és a gyermek szellemi és 
iá télrno V 3 Mmazkodik. Megszámlál hatatlanok azok a 
játeknemek, melyeket egy 8—10 éves gyermek tud. Meg-
, .í 1' "OK6”1 ra^a’ hogyan képesek azokat emlékező- 

• egu jen tartva egymástól megkülönböztetni, mikor 
nem egy van olyan, a mely a másiktól alig különbözik. 
r fi n 1 ukorn ak is megvannak az ő játékai, sőt a
ern, illetve hogy a nőket is bevonjuk, a felnőtt ko 

r u a k sem nélkülözik azt, arról tapasztalatból mindannyian 
meg vagyunk győződve; csakhogy már minket maga a 
játék ingere nem elégít ki, hanem rendszerint egybekötjük 
egy vagy több más ingerrel is, milyenek a nyerésvágy, 
jogcím az ivásra stb. Az aggkor pedig, hogy ezt se hagy­
juk emlitetlenül, lassankint mint mindenben, úgy a játék­
ban is közeledik visszafelé a gyermekkorhoz s talán éppen 
ezért nevezi a közmondás e kort második gyermekkornak.

Ha már ily elterjedt a játék, hogy az egész emberi 
eleten áthúzódik s különösen a gyermekkorban annak vi­
lágát képezi: nem tagadhatjuk meg, hogy a játék nevelő­
erővel kell hogy bírjon. Mert ha elismerjük, hogy a szokás 
nagy befolyással van a nevelésre, úgy a játék ebbeli elő­
nyeit sem kicsinyelhetjük, mert tény, hogy játékközben 
nagyon sokhoz hozzászokik vagy soktól elszoktatható a 
gyermek.

A játék nevelő hatásai fel is ismerték már a leg­
régibb korban, mert minden nép körében boldog volt a 
gyermek, ha játszhatott s igyekezett idejét játékkal töl­
teni el. S a felnőttek ez igyekezeteket elősegítették játék­
helyek felállításává! és vezetesökkel. Vagy az ókori gim­
náziumok nem-e főleg a játékra forditák idejöket ?

Nem egy oly játék és játékeszköz van még most is 
használatban, a mely már a középkorban is megvolt. A 
játék tehát minden korban szerepelt, csakhogy néha több, 
máskor kevesebb figyelmet fordítottak reá a felnőttek, kü­
lönösen a nevelészek, mint nevelési eszközre.

Újabban különösen az angolok és franciák ölelik fel 
a játékkérdést és úgy a nevelészek, mint a társadalom 
mindent elkövetnek, hogy gyermekeiknek az iskolában, 
valamint azon kívül is alkalmat adjanak a játékra. S nem 
mulasztják el azt módszeresen vezetve, a nevelés e°yik 
alkalmas eszközévé felhasználni.
., ,. áálunk is foglalkoznak egyes lapok és nevelészek a 
játékkal, mint nevelési eszközzel. Különösen Felméri Lajos 
egyetemi tanár tettel és tollal küzd a rendszeres és test­
edző játék terjesztése ügyében.
, Ezek előrebocsátása után most már lássuk, hogy mit 
eitünk gyermek-játék alatt. Ugyanis még sokan nincsenek 
isztában a játék elnevezéssel. A játék alatt közönségesen 

a gyermek mindennemű oly tevékenységét szokták érteni, 
amit o önmagától, minden felsőbb parancs nélkül végez.
Ez elnevezés azonban — neveléstanilag fogva fel a dolgot — 
hibás. Mert meg kell különböztetnünk a gyermeknek azon 
tevékenységét, melyet arra használ, hogy alkotási vá­
gyát kielégítse, vagyis midőn maradandó becsű ered­
mény létrehozásán fáradozik — azon tevékenységtől, me­
llet szórakozás, felüdülés céljából teljesít. Az előbbi tevé- 
kenyseg munkának nevezhető, mert teljesen megfelel 
a felnőttek maradandó becsű foglalkozásainak; az utóbbi 
tevékenység pedig a tulajdonképeni játék. Vagy ha nem 
akarjuk elismerni, hogy a gyermek munkálkodik, úgy az 
előbbit nevezhetnék alkotási játéknak, az utóbbit 
el vezeti játéknak;. (Mindenben megvan a műszó, 
legyen itt is.) Benecke szerint is: a játék abban külön- 
bozik a ™unkato1- h°gJ utóbbinál az erők bizonyos cél 
deresere feszittetnek meg, mig ellenben a játék komolyabb 
cél nélkül, csupán szórakozást, élvezetet ered­
ményez.

Ls aki figyelemmel kiséri a gyermekeket, az csak­
ugyan eszre fogja venni, hogy az olyan tevékenységeknél, 
a melyeit maradandó beesűek, amit mi munkának neve­
zünk, a gyermek legjobban szeret egyedül lenni. A midőn 
játékszereit készíti: ostort fon, lapdát köt, bábját öltözteti, 
kocsit stb. farag — rendszerint egyedül van a gyermek. 
Míg ha szórakozni, igazán játszani akar, akkor fel ké­
re8! játszótársait és azokkal bújósdozik, lapdázik stb. Tu- 
Jajdonkepen, nem is képzelhető játék másként végrehajtva 
mint tarsasagban. J

Mi, bár a gyermek munkaszerű játékának hatalmas 
fejlesztő erejet elismerjük, jelen értekezésünkben mégis 
i° ?f “ ?>’erm?k ,azo” tevékenységével foglalkozunk, melyet 
o obbed magaval szórakozásból, élvezetből gyakorol, vagyis 
a tulajdonkepem gyermek-játékokkal.

- gyei,nek'játekok — mint nevelési eszköz — ki- 
üno helyet foglal el. Általa kettős cél érhető el. Befo­

lyással van a gyermek szellemi nevelésére s nagy 
mérvben előmozdítja testi képzését. Felméri is Így 
Ir:, „ test a szellem rugalmasságának ősi és egyetlen
0SZKOZ6 ’ ti JíltGK.

Lássuk külön-külön mindegyikre gyakorolt befolyását!
I.

A szellem képzése a nevelés egyik legfontosabb ágát 
kepezven, nem szabad semmi eszközt sem mellőznünk 
mely azt előmozdítani van hivatva. Nézzük tehát, hogy á 
játék mily befolyást gyakorol a szellemre, mily erényeket 
kepes nevelni a gyermekben.

V- ^ "evel®snek egyik alapiétele, hogy az életnek 
neveljünk, más szóval, hogy alkalmas tagokat képez­
zünk a társadalom reszere. E célt pedig csak azáltal való-

boldogok. S
a víg kedelyu gyermekek! Azok az i 
ha boldogod, vig kedélyűekké teszi a »vermeteket * 
játék, miért tagadnék azt meg tőlük? Hugo Viktor Urne» 
lehet győződve a játéknak na»y befolvásáró t kJ-. g 
■mkor igj buzdítja a gyermekekei: ,Ó CT«‘ m tek U S 
a korotok ad, kacagjatok, ti nektek mí minden hize ke 
Ilik- Játsszatok, daloljatok, legyetek igazán n«/
mekek legytiek Virágok legyetek maga a hajnal.- =' , osszckaposoie MalesherbI
jellem Áff é ITr kíc sTh a?1! míSt “ 8Jemet ‘A" <M“del<!Í“> felé “»«• Már 

Sí' í**6' A Já«k a gyermeki lélek t™™^ '
e téí,e™„í ÍN rM> !er,kenr‘,égéK tö-

vecKeztetm. (JN. L.) — Benn az iskolateremben nem igen
kínálkozik arra alkalom, hogy, a gyermek jellemzés
hajlamaival megismerkedjünk. Értelmi képességét, munká-
erkölJs! °t„ía8-deSSegel fe,lsmerhetiük tanítás közben, de 
benn P J- J<l0namakJ ™e^smerésére szűk tér kinálkozik 
benn. Pedig a növendékek jellemét ismerni nem csekély

d a ns z-t (correspodance) vagyis olyan jegyet, mellyel 
tetszés szerinti helyen leszáll hatok és másik kocsira fel­
szállhatok, anélkül, hogy újból és többet kellene fizetnem. 
Ilyen koreszpodanszsza! a kezemben mentem a bulvár 
h'J’ Bfin/ol°" é,s, Kurszelen, egészen az utóbbinak 
2".,ívo Park Mon szóig; itt leszállván egy másik 

öJJJk tel, mely a nagyobb északi kört a kisebbel 
összekapcsoló Malesherbes (Malzerb) avnűn a Mad-

----- —ár messziről mégpillan-
.. mek templomot és a kocsiról, mi helyest meg- 

állott gyorsan leszállván, feléje siettem. - Ki Írja Te 
örömömet, midőn külsejére nézve egy igazi görög tem plomot latom magam elélt. Szemem elLör a homlok- 
zatia esett, melyhez 28 széles, hosszú lépcső vezet. A 
hosszúkás négyszogalaku épület fölé, melyet 52 ,na»as 
konntusi oszlop vesz körül, a bejárat előtt kettős sorban 
háromszög alakú metóp emelkedik, keretében az „Utolsó 
ítélet jelenetével szép domborműben, a párkányzat

oaiyoKkal bíró játékok alkalmával | mincnegy fülkében ugyanannyi kisebbszerü szoborral. —
\ nnlán /ál a. 1_ 1 11 • 1tűnik ki mindeniknek a hajlama: az egyik vezérszerenet

méhkém ™ni’ l ’!rfk feltünést nem igényelve, munkás 
i Jóí ni szorPfko.d!lfc ; majd látunk alamuszi gyermekeket, 
smet olyanokat kik minden áron a rend megbontására 
orekesznek. Tehát minden gyermeknek véralkata sajátos

A hatás, melyet e templom klasszikus egyszerűségével és 
szépségével a szemlélőre gyakorol, valóban nagyszerű 
Jól megnézvén kívülről, bementünk a féldombor művekkel 
ékített broucajtón a templom belsejébe, hogy újabb él­
vezetben részesüljünk. A hatalmas templomhajóbau áhi-kidomborodásában felismerhet érzelemvilán-a „„„Z""“,“ I ,n7.------ v«,«yuu&. A uaiamias lempiomüajóbau áhhető. Az uralkodási vágy a türelmetlenség lAtnr ' ° ic J " I e „ia, gerjesztő félhomály uralkodik, gyenge világossá 

szeretet, két oldal? 7
per6«, ifáílr” ÍSThel6 f8L ««veié kezében
pedig ez nagy előny. így szerzett tapasztalatait nevelés
közben igen célszerűen érvényesítheti, sőt a gyermek élet- 

I Paiya választásánál tapasztalatai nyomán naoybecsű taná­
csokkal lathatja el a hozzáforduló szülőket. Mert az tör-
olvalhati ,eky’hoogJObb szerePet,vitt emberek életrajzaiban 
olvashatjuk hogy mar gyermekkorukban nyilvánult ben-
őket SÄ SS. tÍPeSSég’ mely fel“ätt ‘«W

... „ f- Már ezek után kimondhatjuk, hogy a játék ki-
t Z-k KülÖnÖSen javító eszközül
baszna nato a jatekkozben észrevett ferde irányzatú jellem-
ÍrT.retT; Itt- Va” alkahnunk a rendzavarét 

kJ J el l,ltvan. büntetni, az uralkodni vágyót társai
élénkJh k Jj11’ ,a keves erelyűeket, a zárkózottakat 
elenkebb működésre buzdítani stb. s aki figyelemmel ki-
seite tapasztalhatta, hogy a tanítás közben használt in- 
te meknel sokkal maradandóbb hatással bír az, melyet 
jatekkozben használunk. Azért a nevelő és szülő igen jó 
jutalmazó vagy buntetoeszközül használja föl a játékot.

Az iskolai erenyek legtöbbikére. mint rend, figyelem,
más efélére legkönnyebben szoktatható a g;yer-pontosság

mek játszás közben, mert ott ők maguk is ellenőrzik egy­
mást a jatekszabalyok betartását illetőleg.

5. Hogy pedig a játék, különösen a játékszer a gyer­
mek egyemsegenek megismerésére is a legbiztosabb esz­
köz, azt gyakran tapasztalhatjuk. Erre nézve egy vi» adó­
mat, ol vastam: Egy társaságban — a gyermekekről be- 
szé ge ve, egy egyen azzal dicsekvék, hogy neki ikrei 
egy hu es egy leány gyermeke van, kik annyira hasom 
htanak egymáshoz, hogyha egyenlően öltöztetik fel őket 
meg az anyjuk sem tudja megkülönböztetni. A társaság 
egyik tagja azonban fogadást ajánl, hogy ő az első pilla­
natban kepes meghatározni, hogy kettő közül melyik a 
hu s melyik a leány. Az atya beleegyezett a fogadásba
bemutatT11 FK^0r l társasáSot> kik előtt ikreit 
bemutatta. Ekkor a fogadó barátságosan a gyermekekhez
fordul s így szol: „Nézzétek kedves gyermekek, mit hoz­
am nektek“ s ezzel egy falovat és egy bábot tesz eléjök. 

Az egyik természetesen a ló, a másik a báb után nyúlt
gyemé™68' ejtVe’ hogy me]-vik a fiu s melyik a nő-

. f f jatoknak a gyermek egyéniségére gyakorolt ezen 
befolyását említve, kitűnik, hogy más játékköre van a 
fiuknak s ismét mas a leányoknak, mit mindenesetre a 
nevelőnek nem szabad figyelmen kivid hagynia.

(Vége köv.)
Ó-Becse, 1889. szeptember hó. __s__

.... , , a^cinai ValU-
Sitjuk meg, ha a társaságot megkedveltétjük, ha a társas 
körökben való részvétre hajlamot keltünk. Ez pedi- le»- 
inkább elérhető a társas játékok által, mely mint e^y 
nevelészünk Írja, kicsinyben a társadalmi élet panorámája, 
így, játékközben látja be a gyermek, hogy a tömörülés, 
összetartás által érhető el csak siker, itt ébred föl benne 
a vágy a testületi, egyleti élet iránt s minthogy minden 
társas játék bizonyos megállapított szabályok szerint ren­
dezted k, melynek betartása mindenkire kötelező: a játék 
gyakorló eszközévé lesz a társadalmi törvények tisztelet- 
ben tartására való szoktatásnak. Mert a mely gyermek a 
játék törvényeit betartani megtanulta, az a társadalmi tör­
vények előtt is tisztelettel meghajol. íme a gyakorlati élet­

i í ~ befolyással van továbbra a játék ake-
Li'/iJ-i aPasztalati tény, hogy az oly gyermekek, kik 

őrükre vannak szorítva — akár az anyagi helyzet, 
o alan szülői féltékenység miatt — rendszerint 

i'' “ ‘ gyermek a

A MAGYAROK PÁRISI KIRÁNDULÁSA.
Saját tudósítónktól.

Paris.
(Folytatás.)

Magát a várost és nevezetességeit csak délelőtt 
néztük, míg haza dezsönére vdejeuner) nem kellett men­
nünk; az ebéd utáni időt a kiállítás területén töltöttük 
sokszor éjjeli 11 óráig, a mikor már az Eiffel torony 
lámpáit kezdték oltogatni. Evésről lévén szó, minthogy, 
ugy hiszem, kallódtad, t. olvasó, egyes kirándulóktól 
hogy mily kritikán aluli ebédeket kaptunk, előadom 
egy két ebédnek étrendjét, hogy magad formálhass ma­
gadnak ítéletet, hogy az még sem volt olyan nagyon 
rossz, aminőnek egyes, semmivel sem megelégedő, élvezni 
nem tudó, csak óriási nagy igényeket támasztó utitársak
Ül ; “e^r,kíés napján vacsorára kaptunk: 
levest, két darabból álló rosztbíf-pecsenyét, sajtot és jó 
voios bort. Másnap délben dezsönére retket vajjal jó 
szaftos pecsenyét, jó ízű pirított krumplit és külön zöld 
szemborsót, sajtot meggyel és egy fél liter jó vörös bort.

A mi az ete ek zamatosságát és a kiszolgálást illeti, 
az ellen nem lehet kifogást emelni, hacsak minden áron 
gáncsolni nem akarunk. Hisz ilyen hangokat gyakran 
lehetett hallani: ezt az én feleségem otthon jobban tudja 
csinálni; no már én különben étkezem otthon : hiába, 
nincs párja a magyar konyhának.“ — Ezek az urak 
megfeledkeztek, hogy Párisban vannak, hogy ott nem 
jarja a Pörkölt, a tepertyfis túrós csusza; a miként min­
dig elfelejtették, hogy a csentezimo és a szantim nem 
egyenlő a krajcárral; különben nem drágállottak volna 
mindent. Egyiket-másikat figyelmeztettem, hogy a csente- 
znno a szantim csak fél krajcár; de már két nap múlva 
a számolásnál megint a régi hibába estek

a I hat karú luszter csüng alá. — A falak hosszában három- 
harom kápolna emelkedik, oldalt két-két korintusi osz­
loppal; a bejárat két oldalán szintén kápolnák vannak, 
szobrokkal ékítve. Balról a bejáratnál szenteltvíz-me­
dence rajta szárnyas angyal. Padok a templomban nin­
csenek csak külön álló székek egész sorai; jobbról ara-
mi°Z°k szósz^k kiható. — A szép oltáron, mely mögött 
félkörben oszlopok emelkednek, fehér márvány-angya­
lok állanak kiterjesztett szárnyakkal. Ha akarod tudni 
mi a művészeti szép és érzéked van hozzá, hogy tudod 
elvezni, akkor csak jöjj ide a Madlén-templomba. Végi» 
szerettem volna lenni az egész misén, de társaim türeT 
hdytől sUrgetésére kénytelen voltam megválni e szent

; Kilépve a templomból, délfelé az impozáns Egyet- 
ertes teret (Place de la Concorde), balról kelet felé a 
Madlén, de Kapüszin és a dez-Italjen bulvárdokat lát­
tuk. innen a des Capucines boulvard baloldalán levő 
uj operaházhoz mentünk. Az impozáns épületnek 
homlokzati oldala egész hosszában hét hatalmas félkör- 
ívezetes bejárat van, a közöttük levő falrészeken a zene, 
a urai költészet, az idil, a szavalás, az ének, a dráma, 
a lírai dráma és a tánc szobrai. A hét bejárat fölé 
ugyanannyi, két-két oszlop által elválasztott portikusz 
emelkedik, a két legszélső félköralaku metóppal el­
látva. A hatalmas, monumentális épület két sarkán 
szárnyas angyal alak áll, kétoldalról kisebb ülőalakoktól 
körülvéve. Tőlük beljebb, feléjök fordulva, hátsó lábán 

I allo, két szárnyas ló látható. Az egész épületet hatal­
mas kupola tetőzi be. Az operától délre haladva a rue 
de la Jaix (rű dö la pe), békeutcán át a Vándora- 
térre (1 lace-Vendome) jutunk, mely olyan nagy lehet, 
mintha, a zombori szentháromságtért a városháztérrel 
egygyc kapcsolnók. Nem egészen szabályos hosszúkás 
négyszöget képez; éjszakról a rue de la Paix torkollik 
bele, défről pedig a kis Castiglione (Kasztilyone) vezet 
a paint Honoré utcára, mely a rű dö Iíivolival parallel 
Halad. A Vandom-teret kétoldalról kétemeletes, egymás- 
sal egészen összefüggő házsorozat veszi körül, alul ár­
kádokká!. A tér kellő közepén a hires Vendom-osz- 
lop áll négyszogalaku rácsozattal körülvett talapzaton. 
Magassága egy hatemeletes ház magasságának felel meg.
A hengeralaku oszlop, mely az oroszoktól, osztrákoktól 
és poroszoktól elfoglalt ezerkétszáz ágyúból öntetett,
TtiArZM° ^ekfte és 23 csigaalakban vonuló mezőben az 
i oOo-iki hadjárat dicső tetteit apró féldombormüben őrö­
li meg. Az oszlop tetején, alatta négyszogalaku rácso- 

zatos galériával, I. Napoleon szobra áll, mely őt római 
imperaton ruhában tünteti föl. A körüllevő házak bar­
nák, a magas, hengeralaku oszlop maga is barna; 
egész hatalmas, komor benyomást gyakorol.

az

jobb
a Vandom-térről vissza, az opera felé haladva, 
felől a rue du Septembre (rű dü Szeptanbr), 

Szeptember utcába befordulunk, a végén a Bör ze (La 
Bourse, bursz) gyönyörű épületét pillantjuk meg. Az 

I ,eSész naSy. négyszöget képez, melyet 66 korinthusi osz- 
op vesz körül. A tizenegy, félkörivezetes bejáratú hom­

lokzathoz széles, balján a „Juszticia“ hatalmas, ülő szob- 
íával hosszú lépcsőzet vezet fel; az épület alacsony te­
tején villámhárító emelkedik. A börze meglehetős nyílt 
téren áll, köröskörül rácsozattal elzárva. Szép görög stí­
lusban emelt épület ez, de a mi a nagyszerűséget illeti, 
hasonlíthatatlanul mögötte áll a remek Madlén-templomnak.

Innen a rue Vivienne (Viyjen utcán) át a bulvár 
dez-I aljen mellett levő Montmartre (Monmartr) bulvárdra 
jutunk honnan egyenesen keletfelé haladva a Nouvel 
paint Denis (Doni, Dénes) és a Saint Martin (Martén) 
bulvárdokon át a Reszpublika terére. A tér kö- 
zepén a reszpublika szobra emelkedik magas talapzaton. 
A köztálsaságot jelképező női alak magasra emelt jobb­
jában olajágat tart, alatta a hengerpiedesztálon, kőből 
faragott három női alak ül a Liberté-, Egalité- és Fra- 
ternité-t jelképezve. Lejebb egy oroszlán áll, az „Álta­
lános szavazat“ urnáját őrizve, fölötte Patrie, 1789. fel­
irattal; a piedesztálon a reszpublikát ábrázoló női alak 
alatt a la gloire de la republique francaise (a la gloár 
dö la repübllk francéz) „a francia reszpublika dicsősé­
gére“ szavak olvashatók aranybetűs feliratban.

A reszpublika-tértől a Tan pl (Temple), Kalvér (Cal- 
vaire) és a Bomarsé (Beaumarchais) bulvárdokon keresztül, 
melyek a kisebbik északi bulvárdkörnek keleti részét képe­
zik, kellett haladnunk, mig végre a Basti! I-t érre jutot­
tunk, honnan nyugat felé a rövid Antoine (Antoan i utcán át 
a közel fél mérföld hosszú Rivoli utcáig mehetni át. A 
Bastill-tér, melybe három bulvárd és hét széles utca tor­

saját 
akár az 
komorak.
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zárkozott kedélyűek: míg a többi gyermex a i a maaien templom, a Vai
- Á mozzanatnak örülni, hahotára fakadni képes, I képezte látogatásunk tárgyát. __A L u v r le) m ií

' i. gnmV'Ju)°mU‘ ts kitűnő módon elzárkózik. Az ilye- I ban kétszer is voltam, melynek páratlan kincsét a mi
ben -és Sbb SiHmrk,aJa tÖbbÍ gyermekeb köré- lói VéDDSZ isten* szépségű szobra "képez“ ’ “
ÍJ. . . „ 5, óbb, majd az e,,etbe“ sem, hallgatagok, fé- Midőn a Kiisibulvárdon a lóvonatu kocsira felszáll

ölek es a társas foglalkozásokban ügyetlenek. Mily mások | tam, a jegyszedőtől kértem, hogy adjon koreszpon-

többnyire csak délelőtt néztük. Mikor a szajnaparti neve­
zetességeket a Csillagtértől a Notre-Dame-ig megtekintettük 
másnap felülvén a Clichy-bulvárdon a lóvonatu kocsira, 
a Madlén templom, a Vándora- és a Basstill-tér

. .. . . . _ , ---<X SZ.CU
júliusi oszlop (Colonne Juillet, Kolon zsőjé) áll. melynek 
magassága megközelíti a zombori szerb templom tornyának 
magasságát; körben vasrácsozat veszi körül. Piedesztáljának 
alsó részé köralaku, felső része magas négyzet, mely-
ohka«WAg°A ,°ldfJn a következó arany betűs felirat 
ohasható: A la Gloire des Citoyens francais, qui s’ ar-
merent et eombattirent pour la défense des libertés pu- 
bliqnes dans les memorables jouruées des 27, 28, 29. 
juillet 1830. (A la gloár de szitoajen fransze, ki szarmér



i

e konbattir pur la defansz de liberté püblik dan le me- 
morabl zsurné de 27, 28, 29. zsöjé 1830. A francia pol­
gárok dicsőségére, a kik fölfegyverkeztek és harcoltak 
a közszabadságért az 1830. év Julius 27, 28, 29-ikének 
emlékezetes napjain). A piedesztálnak alsó, hatalmas 
köralaku részében a 615 harcos holtteste van elhelyezve. 
Az oszlop tetején levő galériára vezető csigalépcső alig 
három láb széles, két oldalról karfával ellátva, úgy hogy, 
ha kéf ember találkozik, az egyiknek oldalt kell állania.’ 
E miatt, és az oszlop belsejében levő sötétség miatt, a 
feljárat kissé kellemetlen; de a fáradságot a Notre 
Dame-ra, Pantheonra, a Szajnára és az Eiffeltoronyra 
való gyönyörű kilátás bőven jutalmazza. Fent a rácso- 
zatos galérián az ember úgy érzi magát, mintha az osz­
lop inogna, süppedne. Nem is csoda; hisz Julius 12-ikén, 
mikor rajta voltunk, csak úgy szorongtunk, annyian 
másztak fel a nagy magasba. Mikor leszálltunk, a lent 
álló őrnek a divatozó szokás szerint 20—20 szantimot 
adtunk. Kiérve a szabadba, még egyszer végignéztünk 
a hatalmas műemléken, melynek tetején, a galéria fölött, 
egy gömbön a Szabadság géniusza áll, kiterjesztett ara­
nyozott szárnyakkal, baljában a szolgaság összetört lán­
cait, fölemelt jobbjában a civilizáció fáklyáját magasra 
tartva.

Búcsút vevén az impozáns magasságú, szép műem­
léktől, felszálltunk egy lóvonatu kocsira, hogy a városnak 
a Szajnán túli, déli részét is közelebbről lássuk. Átha­
tván a IV. Henrik szépen befásitott bulvardján, a Sully 
(Szüli) hídon át, honnan szép látványt nyújt a Szajna 
remek hidjaival és hajóival, a Saint Germain (Szén 
Zsermen) bulvárdra robogtunk. A konduktor csak most 
kért tőlünk pénzt e szavakkal: la place, s’ il vous plait 
(la plász, sz il vu pie). A Saint Germain bulvár, mely 
a Szajnához közel annak déli részén húzódik, hosszúsá­
gával megközelíti a fél mérföldet, kétíelől a nagyon széles 
járdákon gyönyörű szép, haragoszöld szinű gesztenyefa 
alléktól szegélyezve. Az első harmadán túl, hol a Michel 
(Misei) bulvár szeli ketté észak-déli irányban, balról az 
Ecole de medicine (Ekol dö mediszin) egyszerű, 
emeletes épülete látható; följebb a Saint-Germain temp­
loma. Ezen a bulvárdon oly közel vannak egymáshoz 
a lóvonatu kocsik sinei, hogy ha két kocsi egymás 
mellett halad, csak egy láb a távolság a kettő között, 
és az egyiknek tetejéről kényelmesen át lehetne ugorni 
a másiknak tetejére. Csakhamar a Szajnához érünk, át­
megyünk a Solferino hidon és a Tuileriák kertje mellett 
leszállunk, honnan már nincs messze a plász dö la Kon 
kord, az Egyetértés hatalmas tere.

Innen a világhírű L o u v r (e) m u z e u m kincseinek 
megtekintésére indulunk. A plász dö la Konkordot el 
hagyva, csakhamar a hosszú Rivoli utcán haladva bal- 
felől a Tuileriák kertjével a Pale roajal (palais royal) 
közelében levő múzeum elé érünk, mely a Karuszel teret 
bezáró óriási épület-kompleksznek keleti kiszögelését 
képezi. Előtte a szép, tágas téren a Saint Germain de 
1 Auxerrois (Szén Zsermen dö 1’ okszeroa) öt bejáratú 
szép temploma áll, melynek közelében a Bertalan-észa- 
kán Coligny (Kolinyi) elesett. Innen a Szajnára, melynek 
partján a Louvre és a templom fekszik, gyönyörű kilá­
tás nyihk a város kiemelkedő templomaira és más köz 
épületeire. A Luvr hatalmas kétemeletes négyszöget ké 
pez sarkain a zombori megyeházáéhoz hasonló fedéltől' 
nyokkal A négy átjáró fölött, melyek mind a négy ol 
dalról a széles udvarra vezetnek, a „Liberté, Egalité 
I ratermié magasztos értelmű felirat olvasható. Átadván 
a loldszinten esernyőinket, felmegyünk az emeletre, hogy 
a leghíresebb festők képeiben gyönyörködjünk. Az I. 
teremben az Omfale királyné szolgálatába szegődött 
Ileikuleszt látjuk, amint női ruhában fonalat fon a gu 
zsalyon. Tintoretto képét: Mária a kis Jézussal. 
Rubens tői: két medvét két tigris támad meg. Három 
grácia: egymásba fogódzó, meztelen, szép testű nők, 
hattal fordulva. Tintorettotól: a szemérmetes Zsu 
zsanna fürdőben, amint a kéjvágyó vének meglesik.
II. terem. Giraud (Zsíró) francia festőtől; görög élet­
ből vett tárgyú kép: Barna férfi ül kék köpenyben széken, 
egy ősz szakállu vén ember meztelen fiatal lányt visz! 
eléje; a háttérben görög város látható. Tim baltól: 
Szárnyas angyal előtt térdel egy ifjú. (A teremben két 
üreg és két fiatal festő másolja a képeket.)

T. olvasó, midőn én a képeket néztem, kezemben 
sem Baedeker, sem Gréebens nem volt. A festő igazi 
tárgyai a cselekvés és a hangulat, tehát ami időben 
loly le; neki a cselekvésből azt a mozzanatot kell vász­
nára vetnie, melyből a multra és a jövőre következtet­
hetünk. A látott képek közöl azokat irom le, melyek 
ezen jeles tulajdonsággal bírnak, melyek a szemlélőre 
közvetlenül hatnak, kompozíciójuk oly egyszerű, világos 
hogy egyszerre megérthető, mintegy első pillantásra meg- 
íagadjak érdeklődésünket, rokouszenvünket.

A III. teremben David francia festő képének 
tárgya: a küzdő rómaiakat és szabinusokat a szabin nők 
szétválasztják, fölfelé tartva kisded gyermekeiket. Ebben 
a teremben másolt egy néger és egy 40—50 éves tisz­
tességes matróna. A IV. teremben vaunak: római 
arany nyakláncok, borostyán koronák, apró ezüst alakok.
, t.er1e™- 01dalt Bolihimnia, Múzsa, görög atléta, bal­
kézével lábára támaszkodva. A VI. terem, az ugyne- 
vevett Apollo galéria. Csupa fény, aranyozás; oldalfalai 
híres franciak képeivel vannak díszítve. A terem közepén 
négyszög üvegszekrényekben római férfiak; fej kristály­
ból és drágakövekből áll, a mell pedig broncból. A 3 
szekrényben „Krisztus a keresztfán“ kristályüvegen. A 
4. szekrényben különféle remek kristály-ivóedények. Az 
o. szekrényben : két francia gyémántkorona, szceptrumok, 
kardok gyémántos fogantyúval. A 6. szekrény tartalma: 
mellpancélok domborművekkel és lábpáncél. A 7. szek­
rény : csatát ábrázoló remek dombormű az aranyozott 
pajzson igazi homerosz-ahilleuszi pajzs. Egy külön asz- 
talk.án Iranmország térképe látható 1684. évből, mo­
zaikkal kirakva, minden departement (departman) más 
színű, rajta neve. Innen hármat lépve, a Szajnára néző 

6 me.ntem’ honnan élvezve a gyönyörű kilátást,
délnvLn,™™ • ®giT ónási lebegett a város fölött
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tusnak lábát egy nő mossa és olajjal keni. Itt is másolnak- 
két ősz festő es bárom vén, csúnya madárn. A negyedik

terem után egy nagyon hosszú, üvegfedeles terem kö 
vetkezik, melynek falait többnyire Rubens képei foglal 
ják el. Mindjárt az elején Leonardo da Vinci 
(Vincsi) „utolsó vacsorája“ látható. Az asztalnál ülő 
apostolok csodálkozó arccal kérdik egymástól, ki az áruló ? 
Szent János fájdalmas szeretetteljes tekintetet vet Jé­
zusra. Távolabb tőle más képek által elválasztva T i z(c)i- 
ánnak görög mithologiai tárgyú képe felé fordul figyel­
münk, Zeusz (Jupiter) közeledik az alvó Antiope felé, 
kinek ruhája szélét egy szatir elemeli. Ve r o n e se-től: 
Krisztus egy családnál étkezik, szemeit az égre emelve. 
4 a s a r i (Vazari) képe : Az angyal liliommal a kezében 
megjelenti Máriának: Üdvözlégy Mária, malasztal teljes, 
te vagy áldott az asszonyok között. Reni-től: Krisztus 
átadja Péternek a mennyország kulcsait. Itt másol iron- 
nal egy francia katona egy törzshöz kötött ifjút - na­
gyon ügyes keze van. Lejebb R o s a (Rózá tól) ’szép 
csatakép látható; a háttér magas sziklás hegyek a 
közelben dór-oszlopos épület rómjai. Murillo-tól a hi­
res spanyol festőtől: Mária ül, térdén a kis, fekvő Jé­
zuskával; köröskörül kiterjesztett szárnyú, szép angyal­
kák játszanak. A terem közepén túl többnyire Rubens 
képei következnek. A többi között ezeket emlitem meg 
tárgyukat megnevezve: 1. A három párka sorsot fon-’ 
mind a három buja, kövér husu női alakok. Felettök 
Zeusz és Hera (latinul: Jupiter és Juno) lebeg. 2 E°y 
ifjú bőgőn játszik, a három grácia közöl, melyek kéjjel 
telt husu és pillantásu alakok, a középső koszorút nyújt 
neki. d. Krisztus a keresztfán, alatta hatalmas siránkozó 
alakok. 4. Kétkerekű kocsin keresztet vivő és kelyhet 
tartó női alak áll; a kocsit elül két szárnyas, nagv 
angyal huzza, hátul két kicsike tolja. Rubensnek 24 képe 
van e nagy teremben, közel száz lépésnyi hosszúságban. 
En a magam részéről nagyon csalódva éreztem magamat 
kepei lattára. Majdnem minden női alakja bujaságot, kéjt 
lehel Aki ezt szereti, jöjjön ide. Egészen más élvezetet 
talaltam az olasz festők klasszikus képein.

LeszállIván a földszintre, a francia, görög és 
romai szobrászok remekműveit csodáltam. Aki hónapoké 
maradhat Párisban, az jól teszi, ha az épület nyugoti 
reszeben elhelyezett, francia véső alól kikerült remek 
szobrokat nem, mint én, futólagosán, hanem tüzetesen 
nézi meg. En egész figyelmemet a klasszikus 
görög-római s z o b r o k r a, a szobrászat ez örök­
ül« példányaira, fordítottam. Itt is, miként a képek­
nél, csak azt emlitem meg, ami kiváló szépségű, klasz- 
szikus remek. Mindjárt a lépcsőzeten fölfelé haladva 
latiam szép női alakot, amint fölemelt baljában rö 
vul pálcát, leeresztett jobb kezében két koszorút tart. 
Gyönyörű szobor az is : körülbelül két éves gyermek 
kiterjesztett karokkal áll, kérőleg nézve, mintha azt 
mondaná: mama! mama! —Fölkerestem a Salle des 
C a r y a t i d e s (Szál de Kariatid) termet is, mely'ben 
Moliére 1659-ben darabjait játszta XIV. Lajos király 
előtt. — Nagysága megfelel a zombori vadászkürti tánc­
teremnek. Két oldalán négy-négy ablakon át jön a vilá 
gosság, a bejárathoz közel, a terem szélességében, ősz 
lopok vonulnak, egy kisebb és egy nagyobb részre 
osztva azt. A terem nagyobbik részében két oldalról 
hét-hét félkör-iv vonul a boltozat alatt; a terem kö 
zepén majdnem kehelyalaku, másfél méter magas már­
ványedények állanak, oldalaikba nagy tökélyű arcokkal 
ellátott domborművekkel. A bejárattal szemben levő ol­
dalon a szép erkély emelkedik, melyet négy, kar nélküli 
kariatid tart a fején. — Az erkélytől jobbra nyíló ajtón 
belépünk egy nagy, oszlopos fal által két részre osztott 
terembe, melyben a legklasszikusabb görög-római szobrok 
gazdag gyűjteménye lepi meg a bámuló szemlélőt — A 
nagy terem jobb kéz felőli részében látjuk a Ti bér is 
folyó szobrát. — Hatalmas, félig fekvő alak, koszorú 
zott fejjel, baljában evező nyelét tartva a (többi eltört) 
jobbjában, melyre támaszkodik, bőségszarva; karja alatt 
a farkas és a kis Romulusz és Remusz. — Nagyon 
szép az Arié s-i (arli) Vénusz, előre hajlított kezében 
almát tartva. — Remek a v e r s a i 11 e s-i (verszáji) 
Dián a, melynek utánzata meg van a budapesti nem 
zeti múzeumban is. Gyönyörű, karcsú női alak, térdig 
érő rövid tunikában, meztelen karokkal, nyílt, nőiesen 
erélyes arccal. — Baljával szarvast tart agancsánál,
jobbjavai a hátán levő puzdrába nyúl nyíl ntán._Ebből
a teremből a másik, sokkal kisebb terembe megyünk 
Itt látjuk Zeusz szobrát, fölemelt jobbjában villám­
csomóval; lejebb a versailles-i (verszáji) Jupitert 
karok nélkül, szép, ifjú, férfias arc. Balról meztelen 
a!v,l ««Á pillantunk meg; mintha hallanók lélekzet- 
\ ételét. Minél jobban nézzük, annál hajlandóbbak va 
gyünk hinni, hogy e kőből faragott női alakban élet 
lakozik. A közelben alvó Amor fekszik. Furcsa álma

Bérbeadási hirdetmény.
A zombori szerb Csitaonica bérbeadja saját 

házában levő sörcsarnoki helyiségét f. évi
november hó 1-től kezdve három egymásután kö­
vetkező évre. Az erre vonatkozó ajánlatok f. évi 
október hó 18-ig a Csitaonica igazgatóságá­
hoz beküldendők, a feltételek pedig megtudhatók 
dr. Kronits István egyleti ügyvédnél.

Zom borban, 1889. évi október hó 4-én.

Bikár Péter.
2_1 . ., 1~ 1 igazgató.

Vendéglő bérbeadás
Adán, közel a piachoz, egykor a „Két szölörmf-Mz.

A vendéglő áll a korcsmái helyiségen kívül 
egy ebédlő, három vendégszoba, konyha, két ka­
mara, jó pince, beüvegezett nagy bejárat, mely 
nyáron át mulatóhelyül is szolgál, befásitott és 
kikövezett szép udvar és kerttel. 1890. május 
1-étől fogva, kedvező feltételek mellett egy vagy 
több évre kivehető.

Bővebb felvilágosítást kaphatni az adai posta- 
és távirda-épületben.

Özv. Piringer Edéné,
^ 1 tulajdonos.

3842. szám. 
kig. 1889.

A titeli járás főszolgabirájától.

Pályázat.
ICáty községében egy évi 400 frt fizetéssel java­

dalmazott segédjegyzői és egy évi 240 frt fizetéssel járó 
községi adóvégrehajtói állomásra pályázat nyittatik

Pályázni kívánók felhivatnak, miszerint okmányok­
ká kellőleg felszerelt s a magyar, német és szerb nyelv 
tudását is igazoló folyamodványaikat folyó évi ok­
tóber hó 24-éig ezen hivatalnál nyújtsák be.

Titel, 1889. évi október hó 1-én.

Dr. Nagy Kálmán,
1 főszolgabíró.

A zombori polgári kaszinóban egy „Zizula“- 
féle jókarban levő

teke- m asztal
szabadkézből eladó.

Értesítést ugyanott nyerhetni.

3. sz. 
18897

(Árlejtési hirdetmény.

il , ~ ...... -L uiusa aim;
lehet; felig nyitott szája körül pajkos mosoly vonul. -
f eg pár lépés és a Louvr(e) legféltékenyebben őrzött 
kincsét, a páratlan szépségű M i 16 i Vénuszt pillant­
juk meg.

A szobrot 1820-ban találták meg Melos, (Milo) szi- 
getén. Fehér paroszi márványból készült. Két karja 
hiányzik; felül, egész a cipőig meztelen, azontúl mérsé­
kelt redozetu ruha omlik alá. A remek szobor a kiste- 
7™nelÁ közepén áll zöldes szinű márványtalapzaton, kö- 
loskorhl rácsozatta! körülvéve. Az istennő arca páratlan 
,n3égU. 68 bnomsagu; isteni nyugalom és szendeség 
honol rajta. Jó másfel órája, hogy nézem, nem tudok 
tőle megválni; távozom és megint csak ott vagyok előtte 
Hat ez a klasszikus szépség! Isteni! Valóban ‘ isteni'

A Kulpin-D.-Szt.-Iváni lecsapoló társulat választ­
mánya részéről ezennel közhírré tétetik, hogy az Ó-Soóvé- 
Kulpin és D.-Szt.-Iván községek határainak egy részében 
elterülő belvizek levezetésére szolgáló árokhálózatnak a 
VIII-_ kér. kultúrmérnöki hivatal tervezete szerint mint- 
egy 50,000 m3 földmunkálat biztosítása végett, Ó-Soóvé 
község házánál 1889. évi október hó 9-ik nap­
jának d. e. 10 órakor nyilvános szóbeli árlejtés 
fog tartatni.

A munkálat két részből áll:
a) Soóvé-D.-Szt.-Iváni főárokból 30,000 m3,
b) mellékárkok 20,000 m3, melyekre külön-külön 

és együttesen is adható ajánlat.
Bánatpénzül a főárokra 300 frt a mellékárkokra 

200 írt készpénzben vagy értékpapírokban teendő le az 
árlejtés megkezdése előtt.

Ezen munkálatra vonatkozó árlejtési feltételek és 
műszaki okmányok a mai naptól az árlejtés napjáig 
U-boove község házánál ki lesznek téve és ott bárki 
áltál a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Kelt Ó-Soóvén 1889. sept. 29-én.

Sigmond Göntér.
társulati jegyző. 2—2

Szemző Mátyás,
társulati elnök.

(Folyt, köv.)
-cs

Naptár.

Október.
Havi és 
heti nap

Katholikus
naptár

Protestáns Görög-orosz
naptár naptár

1 8 Kedd
I 9 Szer. 
lOCsüt.
II Pént.

Brigitta
Dénes vért. 
Borg. Ferenc 
Filomena

■
Pelagia 26 János hit.
Dénes 27 Condrat
Gedeon 28 Chariton
Kálmán 29 Cyrják

Felelős szerkesztő: Dr. MOLNÁR ISTVÁN LAJOS

Helyettesíti :
Laptulajdonos és kiadó: BITTERMANN NÁNDOR.

Zombor, 1889. Bittennann Nándor könyv- és kőnyomdijából.

4043. szám.
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Bérbeadási hirdetmény.
Topolya mezőváros határában 20,000 kát. holdnyi 

területen az 1883. évi XX. t. c. értelmében gyakorolható 
vadászati jog — az agarázás kizárásával — hat évre, 
1890. évi január hó 1-től 1895. évi december hó 31 ig 
terjedő időtartamra folyó évi november hó 10-ón 
d. u. 3 órakor Topolya mezőváros tanácstermében 
tartandó nyilvános árverésen haszonbérbe fog adatni. 

Kikiáltási ár 150 forint.
Az árvei ési feltételek alulírott elüljáróságnál meg­

tudhatók.
Topolyán, 1889. szeptember 26-án.

Badimetzky Ferenc, Holovics Antal,
jegyző. 3—3 h. biró.

1
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